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Aufgrund der scharfen
Spitzen und der
potenziellen Gefahr
von Verletzungen
sollten Kammnägel
außerhalb der
Reichweite von
Kindern aufbewahrt
werden.

Due to their sharp
points and potential
risk of injury, comb
nails should be kept
out of the reach of
children.

En raison des pointes
pointues et du risque
potentiel de blessure,
les clous peignes
doivent être tenus
hors de portée des
enfants.

A causa delle punte
affilate e del
potenziale rischio di
lesioni, i chiodi dei
pettini devono essere
tenuti fuori dalla
portata dei bambini.

Vanwege de scherpe
punten en het
potentiële risico op
letsel moeten
kamnagels buiten het
bereik van kinderen
worden gehouden.

Debido a las puntas
afiladas y al riesgo
potencial de lesiones,
las uñas tipo peine
deben mantenerse
fuera del alcance de
los niños.

Kvůli ostrým špičkám
a potenciálnímu riziku
zranění by hřebeny
hřebíku měly být
mimo dosah dětí.

Zbog oštrih vrhova i
potencijalne opasnosti
od ozljeda, češljaste
nokte treba držati
izvan dohvata djece.

Zbog oštrih vrhova i
potencijalne opasnosti
od ozljeda, češljaste
nokte treba držati
izvan dohvata djece.

Az éles hegyek és az
esetleges
sérülésveszély miatt a
fésűs körmöket
gyermekektől távol
kell tartani.

Kammnägel sollten
nur gemäß den
vorgesehenen
Anwendungen und
Sicherheitsrichtlinien
verwendet werden.

Comb nails should
only be used
according to their
intended applications
and safety guidelines.

Les clous peignes ne
doivent être utilisés
que conformément à
leur utilisation prévue
et aux consignes de
sécurité.

I chiodi a pettine
devono essere
utilizzati solo in
conformità agli usi
previsti e alle linee
guida di sicurezza.

Kamnagels mogen
alleen worden
gebruikt volgens het
beoogde gebruik en
de
veiligheidsrichtlijnen.

Los clavos tipo peine
solo deben usarse de
acuerdo con los usos
previstos y las pautas
de seguridad.

Hřebenové hřebíky by
se měly používat
pouze v souladu s
jejich zamýšleným
použitím a
bezpečnostními
pokyny.

Češljaste nokte treba
koristiti samo u skladu
s njihovom namjenom
i sigurnosnim
smjernicama.

Češljaste nokte treba
koristiti samo u skladu
s njihovom namjenom
i sigurnosnim
smjernicama.

A fésűs körmöket
csak a
rendeltetésüknek és a
biztonsági
irányelveknek
megfelelően szabad
használni.

Halten Sie
Sockelleistenstifte
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um
versehentliche
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep skirting board
pins out of the reach
of children to avoid
accidental injury.

Gardez les broches
des plinthes hors de
portée des enfants
pour éviter les
blessures
accidentelles.

Tenere i perni del
battiscopa fuori dalla
portata dei bambini
per evitare lesioni
accidentali.

Houd plintpennen
buiten het bereik van
kinderen om
accidenteel letsel te
voorkomen.

Mantenga los
pasadores del zócalo
fuera del alcance de
los niños para evitar
lesiones accidentales.

Uchovávejte kolíky
základní desky mimo
dosah dětí, aby
nedošlo k náhodnému
zranění.

Držite igle za postolje
izvan dohvata djece
kako biste izbjegli
slučajne ozljede.

Držite igle za postolje
izvan dohvata djece
kako biste izbjegli
slučajne ozljede.

A véletlen sérülések
elkerülése érdekében
tartsa távol az alaplap
csapjait a
gyermekektől.

Bei der Verwendung
von
Sockelleistenstiften
sollten Sie geeignete
Sicherheitsausrüstung
wie Handschuhe
tragen, um
Verletzungen zu
vermeiden.

When using skirting
board pins, you
should wear
appropriate safety
equipment such as
gloves to avoid injury.

Lorsque vous utilisez
des poteaux de
plinthe, vous devez
porter un équipement
de sécurité approprié
tel que des gants pour
éviter les blessures.

Quando si utilizzano i
perni del battiscopa, è
necessario indossare
attrezzature di
sicurezza adeguate
come guanti per
evitare lesioni.

Wanneer u
plintnoppen gebruikt,
moet u geschikte
veiligheidsuitrusting
dragen, zoals
handschoenen, om
letsel te voorkomen.

Cuando utilice
montantes de zócalo,
debe usar el equipo
de seguridad
adecuado, como
guantes, para evitar
lesiones.

Při použití sloupků
základní desky byste
měli nosit vhodné
bezpečnostní
vybavení, jako jsou
rukavice, abyste
předešli zranění.

Kada koristite klinove
za postolje, trebali
biste nositi
odgovarajuću zaštitnu
opremu kao što su
rukavice kako biste
izbjegli ozljede.

Kada koristite klinove
za postolje, trebali
biste nositi
odgovarajuću zaštitnu
opremu kao što su
rukavice kako biste
izbjegli ozljede.

Az alaplap
szegecseinek
használatakor viseljen
megfelelő biztonsági
felszerelést, például
kesztyűt a sérülések
elkerülése érdekében.

Halten Sie
Sockelleistenstifte
außerhalb der
Reichweite von
Haustieren, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep baseboard pins
out of the reach of
pets to avoid injury.

Gardez les broches
des plinthes hors de
portée des animaux
domestiques pour
éviter les blessures.

Tenere i perni del
battiscopa fuori dalla
portata degli animali
domestici per evitare
lesioni.

Houd plintpinnen
buiten het bereik van
huisdieren om letsel
te voorkomen.

Mantenga los
pasadores del zócalo
fuera del alcance de
las mascotas para
evitar lesiones.

Uchovávejte kolíky
základní desky mimo
dosah domácích
zvířat, aby nedošlo ke
zranění.

Držite igle za postolje
izvan dohvata kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli ozljede.

Držite igle za postolje
izvan dohvata kućnih
ljubimaca kako biste
izbjegli ozljede.

A sérülések
elkerülése érdekében
tartsa távol az alaplap
csapjait a
háziállatoktól.
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